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Juhatuse liige

Käsundiandja ja Käsundisaaja nimetatakse Lepingu tekstis eraldi Pool ning koos ja ühiselt – Pooled
2. LEPINGU ESE
2.1. Käesoleva käsunduslepingu (edaspidi: Leping) esemeks on reklaamkonstruktsioonide (prügiurnide) paigaldamine Narva linnas tänavavalgustuspostidele ja nende edasine tühjendamine ja hooldus vastavalt Lepingu dokumentidele (edaspidi: Käsund).
3. KÄSUNDI SISU

3.1. Käsundi sisuks on Lepingu p.2.1. nimetatud eseme korraldamine.
4. TÄHTAEG JA TASU
4.1.        Leping on sõlmitud 5 (viieks) aastaks ning jõustub allkirjastamise hetkest.
4.2.        Lepingu tähtaja möödumisel Poolte kokkuleppel Leping võib olla pikendatud.
4.3.  Käsundisaaja kohustub täitma Käsundi Käsundiandjalt käsundi täitmise eest tasu
 nõudmata. Käsundiandja ei hüvita Käsundisaajale käsundi täitmiseks tehtud kulutusi ja
 käsundi täitmisel tekkinud kahju.
5. KÄSUNDISAAJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED
5.1. Käsundisaaja kohustused:
5.1.1. Teostada 126 reklaamkonstruktsiooni paigaldamise 70-le tänavavalgustuspostile hiljemalt 60 (kuuskümmend) kalendripäeva jooksul arvates Lepingu sõlmimise kuupäevast. 
5.1.2. Teostada reklaamkonstruktsioonide paigaldamise vastavalt kinnitatud skeemidele (Lisa 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8).

5.1.3. Hooldada konstruktsioonid pidevalt ja korralikult, vajadusel teostada õigeagselt konstruktsioonide remonti ja asendamist.
5.1.4. Korraldama õigeaegselt prügiurnide tühjendamise vastavalt täituvusele.
5.1.5. Tagada prügi väljavedu ja käitlust Narva Jäätmekäitluskeskuses.
5.1.6. Prügiurnide tühjendamisel järgima Narva Linnavolikogu 06.03.2008.a. määrus nr.16 „Narva linna heakorra eeskiri” ja kehtestatud keskkonnanõudeid, Narva Linnavolikogu 14.02.2008.a määrus nr 9 „Narva jäätmehoolduseeskiri“.
5.1.7. Käsundisaaja peab käsundi täitmisel järgima Käsundiandja juhiseid. Juhul kui Käsundiandja juhistest kinnipidamisega kaasneks Käsundiandjale ilmselt ebasoodus tagajärg, võib Käsundisaaja järgida juhiseid alles siis, kui ta on juhtinud Käsundiandja tähelepanu ebasoodsale tagajärjele ja Käsundiandja ei muuda juhiseid.
5.1.8. Käsundisaaja võib Käsundiandja juhistest kõrvale kalduda vaid juhul, kui juhiste järgimisega kaasneks Käsundiandjale ilmselt ebasoodus tagajärg või Käsundiandja on andnud Käsundisaajale kirjaliku nõusoleku juhistest kõrvale kaldumiseks.
5.1.9. Käsundisaaja peab teatama Käsundiandjale kõigist käsundi täitmisega seotud olulistest asjaoludest, eelkõige nendest, mis võivad ajendada Käsundiandjat juhist muutma, samuti andma Käsundiandja nõudmisel talle teavet käsundi täitmise kohta. 
5.1.10. Käsundisaaja peab olema Lepingu täitmise perioodil tööpäevaringselt sidevahendite kaudu kättesaadav Käsundiandjale ja käsundi täitmisega seotud kolmandatele isikutele.
5.1.11. Täitma õigustatud isikute ja/või asutuste nõudmisi, teavitades sellest viivitamatult Käsundiandjat.
5.2. Käsundisaaja õigused:
5.2.1. Kasutada tänavavalgustuspostid reklaami korraldamiseks ja reklaamkonstruktsioonide paigaldamiseks.
6. KÄSUNDIANDJA KOHUSTUSED JA ÕIGUSED

6.1. Käsundiandja kohustused:

6.1.1. Käsundiandja osutab mõistlikult vajalikku kaasabi käsundi täitmisel (juhised, nõusolekud).

6.1.2. Võimaldama Käsundisaajale teostatada Käsundi.

6.2. Käsundiandja õigused:
6.2.1. Teostada jooksvat kontrolli käsundi täitmise käigu üle ning puuduste avastamisel teha Käsundisaajale kohustuslikke ettekirjutusi käsundi täitmise osas.
7. POOLTE VASTUTUS JA ESINDUS
7.1. Lepinguga enesele võetud kohustuste täitmata jätmise eest või mittenõuetekohase täitmise eest vastutavad Pooled Lepinguga ja Eesti Vabariigi seadustega ettenähtud korras ja ulatuses.

7.2. Lepingus tulenevate kohustuste täitmata jätmise eest või mittenõuetekohase täimisega Käsundiandjale tekitatud kahju eest kannab Käsundisaaja täielikku ja tingimusteta varalist vastutust tekitatud kahju ulatuses.

7.3. Pooled nimetavad käsundi täitmisega seotud tehniliste küsimuste lahendamiseks kummaltki poolt esindajad: 
7.3.1. Käsundiandja esindajateks on Irina Maslova, tel. 35 99 135.
7.3.2. Käsundisaaja esindajaks on Ruslan Sedletski, tel. 66 16 054. GSM: 5 612 8386.
8. VÄÄRAMATU JÕUD
8.1. Lepingust tulenevate kohustuste mittetäitmist või mittenõuetekohast täitmist ei loeta lepingu rikkumiseks kui selle põhjuseks oli Vääramatu jõud.

8.2. Vääramatu jõud käesoleva Lepingu tähenduses on mistahes asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta lepingu sõlmimise või ajal selle asjaoluga arvestaks. Vääramatuks jõuks on eelkõige sündmused, mille saabumine ei sõltu Poolte tahtest - s.h. loodusõnnetus, sõda, üldstreik.

8.3. Lepingu mittetäitmine põhjustel, mida oli tekitanud Vääramatu jõud loetakse vabandatavaks tingimusel, et osapooled rakendavad jõupingutusi sellise olukorra vältimiseks ning tingimusel, et võetakse vajalikke meetmed Lepingu täitmiseks.

8.4. Kui Vääramatu jõu mõju on ajutine, on kohustuste mittetäitmine või mittenõuetekohane täitmine vabandatav üksnes aja vältel, mil Vääramatu jõud kohustuse täitmist takistas.

11.  LEPINGU LÕPETAMINE
11.1.  Pooltel on õigus lõpetada Leping, teavitades sellest teist Poolt 90 (üheksakümmend) kalendripäeva ette.

11.2.  Muudel juhtudel Leping lõpetatakse seaduses sätestatud alustel ja korras.

12.  LEPINGU MUUTMINE JA TÄIENDAMINE, VAIDLUSTE LAHENDAMINE
12.1. Lepingut võib muuta ja täiendada üksnes Lepingu Poolte vahel kirjalikult sõlmitavas käesoleva Lepingu lisas.

12.2. Lepingu muuta sooviv Pool teeb selleks kirjaliku ettepaneku teisele Poolele vähemalt kaks nädalat (14 kalendripäeva) ette, millele teine Pool vastab kirjalikult mõistliku tähtaja jooksul, kuid mitte hiljem kui 7 (seitsme) päeva jooksul ettepaneku saamisest arvates. Kui teine Pool ei anna Lepingu muutmiseks oma kirjalikku nõusolekut, muudatus ei jõustu.

12.3. Lepingu Pooled ei või taotleda Lepingusse muudatuste tegemist, kui need on tingitud ühe Poole poolt oma kohustuste mittetäitmisest käesoleva või muu tema poolt sõlmitud lepingu alusel.

12.4. Juhul, kui õigusaktide vastuvõtmise, muutmise või täiendamisega osutub mõni Lepingu punktidest kehtetuks, võtavad Lepingu Pooled tarvitusele abinõud kehtetu punkti asendamiseks uue, seadusliku sättega. Lepingu mõne punkti kehtetus ei mõjuta Lepingu ülejäänud sätete kehtivust.
13. TEADETE EDASTAMINE

13.1. Käesoleva Lepinguga seonduvad teated peavad olema vormistatud Poolte poolt kirjalikult, välja arvatud juhul, kui sellised teated on informatiivse iseloomuga, mille edastamine ei too teisele Poolele õiguslikke tagajärgi. 

13.2. Üks Pool saadab teisele Poolele Lepinguga seotud teated Lepingus näidatud aadressil. Aadressi muutmisest on Pooled kohustatud teineteist viivitamatult informeerima. Informatsioonilist teadet võib edastada telefoni, faksi, elektronposti (e-mail) jne kaudu.

13.3. Teade loetakse edastatuks, kui see on Poole poolt kätte saadud või kui tähitud kirja saatmisest teise Poole poolt näidatud aadressil on möödunud 5 (viis) kalendripäeva.

13.4. Ühe Poole mistahes nõue teisele Poolele seoses Lepingu rikkumisega peab olema vormistatud kirjalikult.

14. LÕPPSÄTTED
14.1. Leping jõustub selle allakirjutamise hetkest Poolte Poolt ja kehtib tähtajatult.
14.2. Pooled täidavad Lepingut vastastikuse usalduse põhimõttel, lähtudes kohustuste täitmisel hea usu ja mõistlikkuse põhimõttest.
14.3. Lepingu Pooled kohustuvad vastastikuses suhtlemises käesoleva Lepingu alusel lähtuma ausa äritegevuse põhimõtetest ja eetikanormidest.

14.4. Pooltel on õigus loovutada Lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi kolmandatele isikutele ainult teise Poole kirjalikul nõusolekul.

14.5. Lepingus toodud mõisted ja pealkirjad on mõeldud käesoleva sisu edasiandmiseks. Vastuolu korral mõiste ja/või pealkirja ja sisu vahel lähtutakse sisust.

14.6. Käesoleva Lepinguga reguleerimata küsimustes juhinduvad Pooled Eesti Vabariigi seadustest ja teistest õigusaktidest.

14.7. Vaidlused, mis tekkivad Lepingu täitmisel, muutmisel ja lõpetamisel lahendatakse läbirääkimiste teel. Kokkuleppe mittesaavutamisel kuuluvad vaidlused lahendamisele Viru Maakohtu Narva kohtumajas.

14.8. Leping on koostatud neljal leheküljel, eesti keeles, kahes identses võrdset juriidilist jõudu omavas originaaleksemplaris, millest üks jääb Käsundiandjale ja üks Käsundisaajale.
15.  POOLTE ALLKIRJAD
Käsundiandja esindaja:

           
            Käsundisaaja esindaja:                             


 

______________________



_____________________
         

Jelena Skulatšova                                                     Ruslan Sedletski                   
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